
Zmluva o  komisionálnom predaji 

uzavretá podľa ust. § 577 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

zmien a predpisov (ďalej len „Zmluva“) 

SNM-SML-INÉ-2024/1261

 

 

Článok I 

Zmluvné strany 

 

Komisionár:  

Názov:  Slovenské národné múzeum 

Sídlo:    Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 13, 810 06 Bratislava 16 SR 

Adresa pre doručovanie: Vajanského nábrežie 2, P.O. BOX 13, 810 06 Bratislava 16, SR 

IČO: 00 164 721 

Zriaďovateľ: Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 

Právna forma: štátna príspevková organizácia 

DIČ: / IČ DPH: 2020603068 / SK2020603068 

Štatutárny zástupca: Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ 

Oprávnený konať na základe Rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. MK 4541/2017-

110/15225 zo dňa 10.10.2017 o vydaní úplného znenia zriaďovacej listiny Slovenského národného 

múzea vydanej rozhodnutím Ministerstva kultúry Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny 

Slovenského národného múzea č. MK-1062/2002-1 z 01.07.2002 a Rozhodnutia Ministerstva kultúry 

Slovenskej republiky č. MK-2493/2019-110/3868 zo dňa 14.03.2019 o zmene a doplnení zriaďovacej 

listiny Slovenského národného múzea 2002 a Rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky 

č. MK-5327/2023-110/18385 zo dňa 21.09.2023 o zmene a doplnení zriaďovacej listiny Slovenského 

národného múzea 

 

 

Základný organizačný útvar  

na vykonávanie jeho činnosti: 

Názov: Slovenské národné múzeum – Spišské múzeum v Levoči 

Sídlo: Levoča, Námestie Majstra Pavla 40, SR 

Adresa pre doručovanie: Námestie Majstra Pavla 40, 054 01 Levoča, SR 

Zástupca oprávnený rokovať  

a rozhodovať vo veciach: 

    a)  zmluvných:  PhDr. Dáša Uharčeková Pavúková, riaditeľka  

    b)  platobných podmienok  

          a fakturácie:   Martina Hanzok 

    c)   realizácie zmluvy:  Martina Hanzok 

martina.hanzok@snm.sk/+4215354541336 

    Kontakty:   XXX     +421 53 451 27 86 

    dasa.pavukova@snm.sk   info@pisskemuzeum.com  

Údaje pre finančné záležitosti: 

IČO: 00 164 721 

DIČ:  /  IČ DPH: 2020603068 / IČ DPH: SK2020603068 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica, Bratislava 

IBAN: SK31 8180 0000 0070 0024 3725 

SWIFT: SPSRSKBAXXX 

(ďalej len „Komisionár“) 
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Komitent: 

Názov: RE3 s.r.o.       

Sídlo:   Letná 42, 052 01 Spišská Nová Ves 

Štatutárny zástupca: Michal Kohút  

Bankové spojenie: SK31 1100 0000 0029 4706 5877 

IČO: 52088901 

DIČ: 2120898769 

Kontakty: XXX   

(ďalej len „Komitent“) 

  

( „Komitent“ a „Komisionár“  spolu aj ako „Zmluvné strany“) 

  

 

Článok II 

Predmet Zmluvy 

 

2.1  Komisionár sa zaväzuje pre Komitenta zabezpečiť predaj tovaru tretej strane podľa dodacieho listu.  

2.2   Zmluvné strany sa dohodli, že komisionálny predaj sa uskutoční v priestoroch NKP Spišského 

hradu, katastrálne územie  Žehra.   

2.3  Práva a povinnosti z vád tovaru a záruky sa spravujú ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodného zákonníka. 

  

Článok III 

Záväzky zmluvných strán 

5.1   Komisionár : 

5.1.1 -  si vyhradzuje právo vybrať z ponúknutých tovarov druh a počet 

5.1.2 -  si vyhradzuje právo umiestňovať vybraný tovar podľa svojich priestorových možností 

5.1.3 -  zabezpečí tovar proti poškodeniu a odcudzeniu 

5.1.4 –  viditeľne označí tovar cenovkou 

5.1.5 -  nepreberá zodpovednosť za vady, ktoré nie sú viditeľné pri preberaní tovaru 

5.1.6 -  si vyhradzuje právo reklamovať inak chybný tovar 

 

5.2   Komitent : 

5.2.1 - pred podpísaním tejto Zmluvy  najskôr predloží Komisionárovi ukážku jednotlivých 

tovarov, z ktorých si vyberie druh a počet kusov 

5.2.2 -  dodá vybraný druh a počet kusov tovaru Komisionárovi  v bezchybnom stave a na vlastné 

náklady  

5.2.3 -  sa zaväzuje dodať a na vyzvanie dopĺňať tovar v bezchybnom stave a na vlastné náklady 

5.2.4 -  zabezpečí vo vlastnom záujme výmenu chybného tovaru na vlastné náklady 

  

Článok IV 

Finančné podmienky 

 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že odmenou Komisionára bude rozdiel medzi cenou Komitenta 

uvedenou na dodacom liste a predajnou cenou Komisionára.  

4.2  Komisionár sa zaväzuje písomne vypracovať mesačné "Hlásenie o predanom tovare" v termíne 

najneskôr do 5-ich pracovných dní nasledujúcich po uzatvorenom mesiaci vo formáte číslo tovaru, 

počet kusov. 

4.2 Na základe mesačného "Hlásenia o predanom tovare" vystaví Komitent faktúru do 7 dní od 

doručenia hlásenia o predanom tovare za predchádzajúci mesiac so splatnosťou 14 kalendárnych 

dní odo dňa doručenia faktúry Komisionárovi.   

 



 

 

 

Článok V 

Čas trvania Zmluvy 

 

5.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.   

5.2 Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodu oboch zmluvných strán alebo písomnou 

výpoveďou  ktorákoľvek zmluvnou stranou bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je jeden mesiac 

a začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená 

druhej zmluvnej strane. 

5.3 Po ukončení Zmluvy Komisionár do 14 kalendárnych dní vyhotoví konečné vyúčtovanie  a odovzdá 

zostávajúci nepredaný tovar Komitentovi. Pokiaľ si Komitent neprevezme tovar do 30 kalendárnych 

dní, Komisionár nenesie za tento tovar ďalšiu zodpovednosť. 

 

 

Článok VI 

Záverečné ustanovenia 

 

6.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými  stranami a účinnosť  dňom    

nasledujúcom po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky zmysle ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších právnych predpisov. 

6.2  Zmluvné strany vyjadrujú súhlas so zverejnením plného znenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri 

zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky.  

6.3 Ostatné čo nebolo v tejto Zmluve výslovne dohodnuté v tejto Zmluve sa spravuje príslušnými 

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ďalšími  

dotknutými právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

6.4 V prípade, že je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné, zostávajú ostatné 

ustanovenia tejto Zmluvy naďalej platné a účinné. Namiesto neplatného ustanovenia sa použijú 

ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich otázku vzájomného vzťahu 

zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, 

ktoré svojim obsahom a povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného ustanovenia. 

6.5 Akékoľvek zmeny a/alebo doplnenia Zmluvy je možné vykonať iba po vzájomnej dohode 

zúčastnených strán a zásadne vo forme písomne uzavretého očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, 

ktoré nadobudnú platnosť dňom jeho podpísania oboma zmluvnými stranami. 

6.6 Doručovanie pre účely tejto Zmluvy sa vykonáva a považuje za platne a účinne vykonané vtedy, 

ak sa doručuje na poslednú známu adresu zmluvnej strany, ktorá bola ako posledná známa adresa 

touto zmluvnou stranou písomne oznámená. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si písomne 

oznamovať zmenu adresy bez zbytočného odkladu. Písomnosti sa považujú za doručené dňom 

ich prevzatia druhou zmluvnou stranou (príjemcom). Písomnosti sa považujú za riadne doručené aj 

dňom odmietnutia prevzatia písomnosti, alebo uplynutím úložnej doby určenej poštovým 

poriadkom Pošty. V prípade, že doporučenú zásielku zaslanú na adresu druhej zmluvnej strany 

Pošta vráti ako nevyžiadanú v úložnej lehote, považuje sa za deň doručenia posledný deň tejto 

lehoty na uloženie listovej zásielky na Pošte. Uvedené platí pri doručovaní akýchkoľvek listín, 

dokumentov, oznámení, faktúr a iných povinností a dokladov podľa tejto Zmluvy. Prostredníctvom 

faxu, alebo elektronickou poštou (e-mail) zasielaná korešpondencia (listina) sa považuje za písomný 

dokument, ak obsahuje podpisy osôb oprávnených konať za konajúcu zmluvnú stranu a do 3 (tri) 

pracovných dní bude preukázateľne zaslaný druhej zmluvnej strane originál dokumentu. 

6.7 Konajúci zástupcovia účastníkov Zmluvy podpisom tejto Zmluvy potvrdzujú, že im boli poskytnuté 

informácie v zmysle ust. § 19, resp. 20 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov, že súhlasia s ich spracovaním pre účely tejto Zmluvy a záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 



6.8 Táto Zmluva sa vyhotovuje v 3 rovnopisoch s platnosťou originálu, jeden originál rovnopisu dostane 

komitent a dve vyhotovenia rovnopisu dostane komisionár.   

6.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že tejto Zmluve o komisionálnom predaji  v celom  rozsahu porozumeli, že 

túto Zmluvu uzatvárajú na základe svojej vôle slobodne, vážne, nie za nápadne nevýhodných 

podmienok, že táto Zmluva  je v súlade s dobrými mravmi a na znak toho zmluvné strany túto Zmluvu 

o komisionálnom predaji  podpisujú. 

 

 

V Levoči, dňa XXX     V Levoči, dňa XXX 

 

 

 

Za Komisionára:      Za Komitenta:    

 

 

 

 

.......................................................   ....................................................... 

SNM – Spišské múzeum v Levoči     

PhDr. Dáša Uharčeková Pavúková, riaditeľka     

 

 

 


